
6 Petsch :

 das feldt durcli den hammen zum löchern auss y und bleibt der fisch dasistderwirtindemhammen"1).

 Allen diesen Rätseln nun fehlt eine wichtige , ursprünglichestimmungdesRätsels,sodassmanaufdenerstenBlickeinenhangmitAlkuinundSymposiusvielleichtleugnenmöchte.Dahilftunseinanderes,russischesRätsel,dasdenengstenZusammenhang*mitdensoebenbesprochenenFormenzeigtunddochganzähnlichwiedielateinischenbeginnt,-ohneetwaunmittelbarvonihmabzuhängen:„DasHausmachtLärm,dieBewohnersindstumm;eskommenLeuteundtragendieBewohnerweg,dasHausläuftzumFensterhinaus"2);unddazustimmtwiederfastwörtlicheinerumänischeFassung,dieGorovimitgeteilthat3).

 In diesem Zusammenhange gewinnen nun gewisse an sichständlicheAngabeninRätselnderverschiedenstenLändereinegrosseBedeutung;solcheunklarenodermissverständlichenAngabenzeigenjademForscherzumeist,dasseinwichtigerZugderaltenÜberlieferungallmählichverblasstist.SoistderausgeführteGegensatzzwischendemlärmendenHauseunddenstummenBewohnernzwarvielfachgeschwunden,dochistinmanchenRätselnvondemeinen,inmanchenvondenanderenkurzdieRede;nurwirdderLärmdesWassersdanngernalslärmendeFröhlichkeit,dieStummheitderFischealsbehaglicheGemütsruhederBewohnerdeswunderbarenHausesgedeutet!

Was das Erste anlangt , so sagt ein kalabreser Rätsel :

„ Era 'Ila casa mia ecu juochi e spassi ,

Vitine llu mio nimicu a darmi guai ;
La casa me fujiu de la finestra ,
Ed io ccu llu nimicu cce restai " 4 ) .

 Der Gegensatz zwischen der früheren Freude und dem plötzlichsetzendenJammeristneu5),eineeigenartigeFortführungeinesverstandenenZuges,derdamitdemRätseleineeigeneStimmunggibt.HäufigeristdieBetonungderRuhedesHausbewohners,diedurchfrecheRäubergestörtwird.SosagteinspanischesRätsel6):

1 ) Ygl . A . F . Butsch , Strassburger Bätseibuch ( Neudruck 1876 ) Nr . 108 .
2) Von Bolland S . X angeführt .

3 ) Bevue des traditions populaires 3 , 50G , bei Pitrè S . LXXIII .
4) Bei Pitrè S . LXXI .

 5 ) Oline diesen ein Bätsel aus Benevent ( „ Steve in casa mia cu festa e gioia " ) , beiPitrè,S.LXXII.

 G ) Demófìlo , Colección de enigmas y adivinanzas , Nr . 803 . Ebd . 801 und 802facher„Estandoquietolumicasa"usw.GanzweggefallenistdasMotivineineramerikanischenFassungbeiLehmann-Nitsclie,AdivinanzasBioplatenses,1911,Nr.557:„Ladronesentraronpararobarme,

La casa se escapó con las ventanasYyomequedéprisionero"usw.


